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Sciacquatrice semiautomatica TP10
Semi-automatic rinser TP10
Rinceuse semi-automatique TP10
Enjuagadora semiautomática TP10



TP10 SCIACQUATRICE / RINSER / RINCEUSE / ENJUAGADORA 
N. 1 stazione getto acqua / Water spray / Jet d’eau / Chorro de agua

Voltaggio / Voltage / Voltage / Voltaje

   220V – 1Ph - 50Hz

Potenza installata / installed power / puissance installée / potencia instalada

   0,18 kW
TP10/S SOFFIATRICE / AIR BLOWER / SOUFFLEUSE / SOPLADORA 

N. 1 stazione getto aria / Air spray / Jet d’air / Chorro de aire

Voltaggio / Voltage / Voltage / Voltaje

   220V – 1Ph - 50Hz

Potenza installata / Installed power / Puissance installée / Potencia instalada

   0,18 kW
TP10/R SCIACQUATRICE CON RICIRCOLO / RINSER WITH RECYCLING SYSTEM / RINCEUSE AVEC SYSTÈME DE 
RECYCLAGE / ENJUAGADORA CON SISTEMA DE RECIRCULACIÓN 

N.1 stazione getto soluzione / solution rinsing spray / jet de solution / chorro de solución

Voltaggio / Voltage / Voltage / Voltaje

   220V – 1Ph - 50Hz

Potenza installata / Installed power / Puissance installée / Potencia instalada

   0,65 kW

Sciacquatrice semiautomatica TP10
La sciacquatrice semiautomatica modello TP10 (10 posti) permette di sciacquare internamente reci-
pienti nuovi, prima dello riempimento, senza bagnare l’esterno, con acqua filtrata tramite cartuccia da 
0,45 μm. 
Può essere utilizzata anche come avvinatrice (mod. TP10/R) con il sistema di ricircolo soluzione e 
come soffiatrice ad aria sterile (mod. TP10/S). La macchina è munita di sensore presenza bottiglia per 
controllo spruzzo. Si possono trattare contenitori in vetro e plastica da 0,25 cl - 2 L.
Produzione 700 b/h.

Semi-automatic rinser TP10
The semi-automatic rinser model TP10 (10 positions) allows the internal rinsing of new containers 
prior to filling with water filtered through a 0,45 μm cartridge, without wetting the exterior. 
It can be used to rinse with wine through a solution recycling system and as sterile-air blower. The 
machine is equipped with a “no bottle - no spray” device. Glass or plastic bottles from 0,25 cl to 2 L 
may be treated. 
Production 700 b/h.

Rinceuse semi-automatique TP10
La rinceuse semi-automatique mod. TP10 (10 alvéoles) permet de rincer l’intérieur de récipients neu-
fs avant le remplissage, sans mouiller l’extérieur, à l’aide d’eau filtrée à travers un filtre-cartouche de 
0,45 μm. 
Elle peut également être utilisée pour le rinçage au vin avec système de recyclage de la solution 
(mod. TP10/R) et comme souffleuse d’air stérilisé (mod. TP10/S). La machine est équipée avec un 
capteur de présence de la bouteille pour le contrôle du jet. Elle est en mesure de traiter des récipients 
en verre et en plastique de 0,25 cl à 2 L. 
Cadence de 700 b/h.

Enjuagadora semiautomática TP10
La enjuagadora semiautomática mod. TP10 (10 agujeros) permite enjuagar internamente envases 
nuevos antes de su llenado, sin mojar la parte externa. Se utiliza agua pre-filtrada mediante cartucho 
de 0,45 μm. 
También puede utilizarse para enjuagar con vino mediante el sistema de recirculación de solución 
(mod. TP10/R)  y como sopladora con aire esterilizado (mod. TP10/S). La máquina está provista de 
sensor de detección presencia botella para el control del chorro. Es posible tratar envases de vidrio y 
de plástico desde 0,25 cl hasta 2 L.
Producción 700 b/h.
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